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To manage the ethnic minority groups in frontier areas, the Chinese generally resorted toindirect rule. R
egions of great strategic or economic value were governed directly by regular Chinese officials, while peripheral
frontier regions in the southwest were ruled through tusi ornative chieftains. Although policy varied considerably
over time and was interspersed with periods of active conquest followed by the imposition of direct rule, it generally
represented aneffort to keep the marches pacified with as little effort and expense as possible. The policy was
one variant of the venerable and hallowed practice of “using barbarians to rule barbarians” ( yiyi zhiyi) . The
tusi system developed from the “loose rein” (jimi) policy of earlier dynasties. The idea behind the loose rein policy
was to exert some control over chieftains on the fringes of the Chinese empire without forcing the issue in such
a way that the chieftains would grow intrac table and cut off the relationship. In the Han dynasty, relations
with border chiefs underthis policy were sporadic; by the Tang dynasty they had grown more formalized and
regular. Gradually, prefectures, districts, and garrisons “under a loose rein” were created, and the heads of these
new administrative units—largely indigenous non — Han—were allowed consider able latitude in local affairs and
could pass on their positions hereditarily. The tusi system was thenext stage in the development of these
administrative units. It began under the Yuan and was fully articulated under the Ming—complete with regulations
governing rank, promotion, demotion, rewards, and punishments. There were basically three categories of officials

within thesystem. '™
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Guizhou was also a frontier region in the sense that it was still on the margin of settled ordeveloped
territory. Governmental and other institutional controls were far weaker than they were in the more settled parts
of the empire. The law was applied less stringently, a nd there wasmore tolerance of dissidence and heterodoxy,
while cultural resources were severely circum—scribed. Guizhou had long been a dumping ground for exiled criminals,
and those who migratedthere voluntarily and stayed on tended to be independent — minded. In short, people were
morelikely to take the law into their own hands, and the consistently high level of recorded conflictwas, in part,

a reflection of that fact. "
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Modern authors have argued that the “Miao” rebellion was so named because the Miao participated in every rebel
group during the course of the insurgency: the Miao served as the underlying foundation of the rebellion, and therefore
it bears their name. This questionable argumentseems to be driven by political considerations. The term “Miao
rebellion” ( “Miaoluan” ) was firstused by the Qing government while the insurrection was still in progress. The
designation serveda useful function as a convenient, succinct way of describing an ethnically complex rebellion,
for “Miao” in Chinese could refer to either a particular ethnic group or to southern barbariansin general. More
important, the term provided a scapegoat on whom responsibility for there bellion could be fixed. The Qing authorities
were well aware that the Han played a major rolein the rebellion. By labeling it a “Miao” rebellion in official
historiography, the authoritiesmade sure that the stigma of having rebelled and caused vast destruction and misery
wasattached squarely to the Miao and not to the Han. At the same time, some of the onus wasremoved from the government
for its role in precipitating the turmoil. The Miao, after all, were inthe traditional Chinese view a barbaric

people who could be expected to rebel gratuitously, nomatter how well governed the empire might be. [15] P4
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The term “raw Miao” used by Yan Ruyi requires comment. In addition to the traditional classification of the
Miao mentioned earlier(i. e. , according to such criteria as clothing andphysical characteristics) , the Chinese
used another standard for differentiation. It was a very oldone that was also applied to steppe nomads, Taiwan
aborigines, and other “barbarians” . The Miao were categorized as either raw ( sheng Miao) or cooked ( shuMiao) . By
definition, the former lived in remote areas, were beyond the pale of Chinese civilization and political control,
paid taxes and did labor service, and had absorbed some measure of Chinese culture. In other words, one group was

I

almost totally unassimilated, while the other group was assimilated tovarying degrees. The terms “cooked” and

“raw” are areflection of the way the Han looked upon the Miao and other minorities. Bothare essentially pejoratives,

and as such they providean important insight into Han attitudes toward minorities. 7™ =%
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(1) KT HRSES R

How do the Hmong fit into broader historical, geographical, and social contexts? The people with whom I worked
are a subgroup of Hmong, or Miao /Yao speaking people, an ethnicminority who have lived on the fringes of powerful
states, primarily China, for centuries, but where they originated and much of their subsequent history is something
of amystery. Part of the problem is that the Miao in China did not have a writing system of their own, so scholarshave
had to rely on Chinese documentary evidence to reconstruct the Hmong or Miao past. The Shujing( Book of Documents)
places the Miao in China in the third century B. C. Although the yare documented in the Zhou and Qin dynasties,

records on them become rare afterwards, withonly a few brief mentions in the Tang and Song dynasties, until they



reemerge in official documentsin the Yuan and Ming dynasties. This has led to confusion as to their whereabouts
during the intervening centuries. The Hmong themselves, along with some scholars, postulate that the Miao /Hmong
originated in Mongolia, migrating to Siberia and then to China. Others, including linguists, refute some of this

and postulate that the Miao /Hmong originated in southern China.

The ethnonym Miao, and subsequently Meo in Laos and Thailand, also has been a source ofconfusion, and many
explanations are given for the name. Yang Dao, a Hmong scholar, hasstated that the Miao is a Chinese term meaning
“barbarian” , but in China there are still manypeople who are called and who call themselves Miao. In the diaspora
following the Vietnam War, Miao /Hmong have migrated to the United States, Australia, French Guyana, Canada, and

Europe, and in these countries they call themselves Hmong. [18] Pxxiv — xxv
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1. The Way as “way” bespeaks no common lasting Way,

2. The name as “name” no common lasting name.

3. Absent is the name for sky and land’ s first life,
4

Present for the mother of all ten thousand things.
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Desire ever — absent:
Behold the seed germs of all things;
Desire ever — present:

Behold their every finite course.
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Forth together come the two

10.  As one and the same

11. But differ in name.

12.  As one, a dark recess

13. That probed recedes

14. Past that portal whence

15. The milling seed germs teem.

COMMENT Laozi opens with a creation myth. Dao, a single mother, source of all life, is juxtaposed

to its creation, the ten thousand things. Measured against Dao’ s fecundity, what ancestor, what male dynastic
founder, can compare? Sky and land( tiandi) themselves are an intermediate creation, serving the Way as a framework
that imparts form and name, and thus duality, on all things as they are produced. The ten thousand move between

two poles: negation and existence, unity and division, potentiality and actuality. 1 The Way describes a recurring

circular or continuous s — shaped process that must return to its starting point before beginning again: “ [A]
11 living forms . . . go round home again” ( stanza 14) ; “ [t] he Way moves on by contra — motion” (stanza
40) .
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